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A. TITEL

Protocol tot uitvoering van artikel 2, eerste lid, van het
Benelux-V erdrag inzake de warenmer ken,

niet Reglement;
Brussel 31 juli 1970

B. TEKST

De tekst van Protocol en Reglement is geplaatst in Trb. 1970,
149.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trh. 1970, 149.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1970, 149, Trb. 1971, 204 en Trh. 1972, 147.
In overeenstemming met artikel 31, eerste lid, van het Uitvoe-

ringsreglement van de eenvormige Benelux-wet op de warenmerken
(tekst in Trb. 1970, 149) heeft de Raad van Bestuur van het Benelux-
Merkenbureau de in het genoemde Reglement vastgestelde tarieven
op 5 november 1973 aangepast.



De tekst van de door die aanpassing gewijzigde bepalingen van het
Reglement, welke nipt ingang van 1 januari 1974 in werking zullen
treden, luidt als volgt:

Artikel 3 - lid 3

Indien binnen de gestelde termijn niet is voldaan aan het bepaalde
in de artikelen, gerjoernd in het eerste lid, worden de ontvangen
stukken verder buiten behandeling gelaten en worden de ontvangen
rechten of vergoedingen, verminderd met 33.- gulden of 485,- frank,
terugbetaald, met uitzondering van die bedoeld in artikel 28, eerste
lid onder c, indien net onderzoek naar eerdere inschrijvingen reeds
is aangevangen,

Artikel 7 - lid 2

Indien binnen deze termijn geen kennisgeving is ontvangen dat het
depot wordt gehandhaafd, worden de in artikel 28, eerste lid, onder
a of b, bedoelde rechten terugbetaald onder aftrek van f 33.~ of
F 485.-.

Artikel 12 - lid 2

Indien binnen deze termijn niet aan deze vereisten is voldaan, wordt
de verzoeker medegedeeld, dat de inschrijving niet vernieuwd wordt
en worden de betaalde rechten, verminderd met ƒ 33.- of F 485.-
aan hem terugbetaald.

Artikelen 28-leden 1,2, 3 en 4

1. Het bedrag van de rechten of vergoedingen wordt ten aanzien
van de verschillende hierna vermelde handelingen betreffende
Benelux-depots als volgt vastgesteld:

a. het depot van een individueel merk of de vernieuwing van de
inschrijving van dat depot:
1. een basisbedrag van ƒ 146.- of F 2.146.-.
2. een supplement van ƒ 26.- of F 382.- voor iedere klasse

van waren bciven de derde klasse van de internationale classi-
ficatie, waarin de waren worden gerangschikt;

b. het depot van een collectief merk of de vernieuwing van de
inschrijving van dat depot:
1. een basisbedrag van ƒ 266.- of F 3.910.-.
2. een supplement van ƒ 66,50 of F 977.- voor iedere klasse

van waren boven de derde klasse van de internationale classi-
ficatie, waarin de waren worden gerangschikt;

c. een onderzoek als bedoeld in artikel 6, onder B, of artikel 9,
eerste lid, van de eenvormige wet:



Article 3 — paragraphe 3

Si dans le délai imparti, il n'est pas satisfait :aux dispositions des
articles visés au par. 1er, les documents reçus sont classés sans suite
et les taxes et rémunérations perçues, diminuées de 485,- francs
ou 33.- florins, sont restituées sauf celles visées à l'article 28, par.
1er, lettre c, lorsque l'examen d'antériorités est commencé.

Article 7 — paragraphe 2

Si dans ce délai, la confirmation du maintien du dépôt n'est pas
reçue, les taxes visées à l'article 28, par. 1er, lettres a ou b, sont
restituées après déduction de F 485.- ou / 33.-.

Article 12 — paragraphe 2

Si la régularisation de la requête de renouvellement n'intervient
pas dans le délai précité, le requérant est informé que l'enregistrement
ne sera pas renouvelé et les taxes reçues, diminuées d'un montant
de F 485.- ou / 33.-, lui seront restituées.

Article 28 — paragraphes 1,2,3 et 4

1. Le montant des taxes ou des rémunérations concernant les dépôts
Bénélux est fixé en regard des diverses opérations mentionnées
ci-après:

a. dépôt d'une marque individuelle ou renouvellement de l'enregis-
trement de ce dépôt:
1. montant de base F 2.146.- ou / 146.-.
2. supplément de F 382.™ ou / 26.— pour chaque classe de

produits en sus de la troisième classe de la classification
internationale dans laquelle les produits sont rangés;

b. dépôt d'une marque collective ou renouvellement de l'enregis-
trement de ce dépôt:
1. montant de base de F 3.910.- ou / 266.~.
2. supplément de F 977.- ou / 66,50 pour chaque classe de

produits en sus de la troisième classe de la classification
internationale dans laquelle les produits sont rangés;

c. examen visé à l'article 6, B; ou à l'article 9, premier alinéa,
de la loi uniforme:



1. een basisbedrag van ƒ 66.50 of F 977.-.
2. een supplement van ƒ 6,50 of F 95.- voor iedere klasse van

waren boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie, waarin de waren worden gerangschikt;

3. een supplement van ƒ 13.- of F 191.- indien het een col-
lectief merk betreft;

d. de inschrijving van de in artikel 6, onder D, van de eenvormige
wet bedoelde bijzondere verklaring betreffende het recht van
voorrang:
ƒ 13.- of F 191 - per merk;

e. de inschrijving van een overdracht of overgang:
ƒ 26.- of F 382.-

indien deze inschrijving wordt verzocht voor verscheidene merken:
ƒ 13.— of F 191.— voor elk volgend merk;

f. de inschrijving van een licentie of de doorhaling van zo'n in-
schrijving:
ƒ 26.- of F 382.-
indien de inschrijving of de doorhaling wordt verzocht voor ver-
scheidene merken, waarvan aan dezelfde persoon licentie is
verleend:
ƒ13 . - of F 191.- voor elk volgend merk;

g. een inschrijving van naams- of adreswijziging:
ƒ 13.- of F 191.-
indien de inschrijving wordt verzocht voor verscheidene merken
die aan dezelfde houder behoren:
ƒ 6,50 of F 95.- voor elk volgend merk;

h. een inschrijving van een beperking van de warenlijst, behalve bij
gelegenheid van de vernieuwing van de inschrijving:
ƒ 26.- of F 382.-.

2. Het bedrag der rechten wordt ten aanzien van de verschillende
hierna vermelde handelingen betreffende internationale depots
als volgt vastgesteld:
inschrijving van een licentie of de doorhaling van zo'n inschrijving:
ƒ 26.- of F 382.-
indien de inschrijving of de doorhaling wordt verzocht voor ver-
scheidene merken, waarvan aan dezelfde persoon licentie is
verleend:
ƒ13 of F 1 9 1 - voor elk volgend merk.



1. montant de base de F 977-ou / 66.50.
2. supplément de F 95.- ou / 6.50 pour chaque classe de produits

en sus de la troisième classe de la classification internationale
dans laquelle les produits sont rangés;

3. un supplément de F 191.- ou / 13.- s'il s'agit d'une marque
collective; ;

d. enregistrement de la déclaration spéciale relative au droit de
priorité visée à l'article 6, lettre D, de la loi uniforme:

F 191.- ou / 13.- par marque;

e. enregistrement d'une cession ou transmission:
F 382.- ou / 26.-
si cet enregistrement concerne plusieurs marques:
F 191.- ou / 13.- pour chaque marque suivante;

f. enregistrement d'une licence ou sa radiation:

F 382.- ou / 26.-

si l'enregistrement ou la radiation concerne plusieurs marques
dont la licence est accordée à la même personne:

F 191.- ou / 13.- pour chaque marque suivante;

g. enregistrement d'un changement de nom ou d'adresse:
F 191.- ou / 13.-
si l'enregistrement concerne plusieurs marjques appartenant au
même titulaire:
F 95.- ou / 6,50 pour chaque marque suivante;

h. enregistrement d'une limitation de la liste des produits, sauf lors
du renouvellement de l'enregistrement:
F 382.- ou / 26.-.

2. Le montant des taxes concernant les dépôts internationaux est
fixé en regard des diverses opérations mentionnées ci-après:

enregistrement d'une licence ou sa radiation:
F 382.- ou / 26.-
si l'enregistrement ou la radiation concerne plusieurs marques
dont la licence est accordée à la même personne:

F 191.- ou / 13.- pour chaque marque suivante.



3. Voor de hierna vermelde handelingen dient een recht of een
vergoeding te wojrden betaald, waarvan het bedrag als volgt
wordt vastgesteld:

a. de inlichtingen bedoeld in artikel 24, eerste lid:
ƒ 19.50 of F 286i- welk bedrag wordt vermeerderd met ƒ 33.-
of F 485.- voor ieder uur, dat het bijeenzoeken en het op schrift
stellen van de gevraagde gegevens de duur van één uur te boven
gaat;

b. de afschriften bedoeld in artikel 24, eerste lid:
ƒ 1,30 of F 19.-per bladzijde;

c. voor gewaarmerkte afschriften bedoeld in artikel 24, eerste lid:
ƒ 13.- of F 191.-

d. de bewijzen van voorrang bedoeld in artikel 24, tweede lid:
ƒ 13.- of F 191.-

e. aanvragen om internationale inschrijving en tot vernieuwing van
de internationale inschrijving:
ƒ 46 of F 676.-.

4. Het extra-recht, verschuldigd ingevolge artikel 12, eerste lid,
bedraagt ƒ 13.- of F 191.-.

Artikel 29

De prijs van het Benelux Merkenblad bedraagt per losse aflevering
ƒ13 . - of F 191.-.

Voor een jaarabonnement is ƒ 133.- of F 1.955.- verschuldigd.
Deze prijzen worden verhoogd met ƒ 1.30 of F 19.- per losse

aflevering en met ƒ 13.- of F. 191,- voor abonnementen buiten het
Benelux-gebied.

De wijze van betaling wordt geregeld in het toepassingsreglement.



3. Les opérations mentionnées ci-après donnant lieu au paiement
de la taxe ou de la rémunération dont le montant est fixé comme
suit:

a. renseignements visés à l'article 24, paragraphe 1er:
F 286.- ou / 19.50 augmenté de F 485.-! ou / 33.- par heure
lorsque la recherche des éléments et la forniulation des renseigne-
ments nécessitent plus d'une heure;

b. copies visées à l'article 24, paragraphe 1er:
F 19.- ou / 1,30 par page;

c. copies certifiées conformes visées à l'article 24, paragraphe 1er:
F 191.- ou / 13.-

d. documents de priorité visés à l'article 24, paragraphe 2:
F 191.- ou / 13.-

e. demandes d'enregistrement international ou de renouvellement de
l'enregistrement international :
F 676.- ou / 46.-.

4. La surtaxe due en vertu de l'article 12, paragraphe 1er, est de
F 191.- ou / 13.-.

Article 29

Le prix du Recueil des Marques Bénélux est de F 191.- ou
/ 13.- par fascicule.

Le prix de l'abonnement annuel est de F 1.955.- ou / 133.-.
Ces prix sont augmentés de F 19.- ou / 1.30 par fascicule et

de F 191.- ou / 13.- pour les abonnements en dehors du territoire
Bénélux.

Les modalités de paiement sont fixées par le règlement
d'application.



In overeenstemming met artikel 5, tweede zin, van de Rijkswet
van 22 juni 1961 (St%>. 207), houdende regeling inzake de bekend-
making van internationale overeenkomsten en van besluiten van
volkenrechtelijke organisaties, heeft de Minister van Buitenlandse
Zaken bepaald dat de bekendmakingstermijn van dertig dagen voor
wat betreft de hierbovenstaande gewijzigde bepalingen van het Uit-
voeringsreglement van het onderhavige Protocol wordt gewijzigd en
dat de tekst van de gewijzigde bepalingen in Nederland zal zijn be-
kendgemaakt op de negentiende dag na die der uitgifte van dit
Tractatenblad.

Uitgegeven de dertiende december 1973.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
M. VAN DER STOEL.


